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Halten Sie das
Kunststoffgerätehaus fern von
offenen Flammen, Grills und
anderen Hitzequellen, um
Brandgefahr zu vermeiden.

Keep the plastic tool shed
away from open flames,
grills and other heat
sources to avoid the risk of
fire.

Gardez l'abri à outils en
plastique à l'écart des flammes
nues, des grils et autres
sources de chaleur pour éviter
tout risque d'incendie.

Tenere la casetta per attrezzi
in plastica lontana da fiamme
libere, griglie e altre fonti di
calore per evitare il rischio di
incendio.

Houd het plastic gereedschap
uit de buurt van open vuur,
grills en andere warmtebronnen
om brandgevaar te voorkomen.

Mantenga el cobertizo para
herramientas de plástico
alejado de llamas abiertas,
parrillas y otras fuentes de
calor para evitar el riesgo de
incendio.

Plastovou kůlnu na nářadí
udržujte mimo dosah
otevřeného ohně, grilů a
jiných zdrojů tepla, abyste
předešli riziku požáru.

Držite plastičnu kućicu za
alat dalje od otvorenog
plamena, roštilja i drugih
izvora topline kako biste
izbjegli rizik od požara.

Plastično vrtno uto hranite
proč od odprtega ognja, žarov
in drugih virov toplote, da
zmanjšate nevarnost
nastanka požara.

A tűzveszély elkerülése
érdekében tartsa távol a
műanyag szerszámkamrát nyílt
lángtól, rácsoktól és egyéb
hőforrásoktól.

Lagern Sie keine leicht
entzündlichen Materialien im
Gerätehaus.

Do not store any easily
flammable materials in the
tool shed.

Ne stockez pas de matériaux
hautement inflammables dans
la remise à outils.

Non conservare materiali
altamente infiammabili nel
capannone degli attrezzi.

Bewaar geen licht ontvlambare
materialen in de
gereedschapsschuur.

No almacene materiales
fácilmente inflamables en el
cobertizo para herramientas.

V kůlně na nářadí
neskladujte vysoce hořlavé
materiály.

Nemojte skladištiti lako
zapaljive materijale u
spremištu za alat.

V vrtni lopi ne hranite
vnetljivih materialov.

Ne tároljon erősen gyúlékony
anyagokat a
szerszámkamrában.

Entfernen Sie regelmäßig
Schnee von Dach und Wänden,
um Schäden zu vermeiden.

Remove snow from roofs
and walls regularly to avoid
damage.

Déneigez régulièrement le toit
et les murs pour éviter tout
dommage.

Rimuovere regolarmente la
neve dal tetto e dalle pareti
per evitare danni.

Verwijder regelmatig sneeuw
van het dak en de muren om
schade te voorkomen.

Retire periódicamente la nieve
del techo y las paredes para
evitar daños.

Pravidelně odstraňujte sníh
ze střechy a stěn, abyste
předešli poškození.

Redovito uklanjajte snijeg s
krova i zidova kako biste
spriječili oštećenja.

Redno odstranjujte sneg s
strehe in sten, da preprečite
poškodbe.

Rendszeresen távolítsa el a
havat a tetőről és a falakról a
sérülések elkerülése
érdekében.

Montieren Sie das Gerätehaus
gemäß den Anweisungen in der
mitgelieferten
Bedienungsanleitung.

Assemble the tool shed
according to the
instructions in the supplied
manual.

Assemblez le hangar selon les
instructions du manuel
d'instructions inclus.

Assemblare il capannone
secondo le istruzioni nel
manuale di istruzioni incluso.

Zet de schuur in elkaar volgens
de instructies in de
meegeleverde handleiding.

Monte el cobertizo según las
instrucciones del manual de
instrucciones incluido.

Sestavte kůlnu podle
pokynů v přiloženém
návodu.

Sastavite kućicu prema
uputama u priloženom
priručniku s uputama.

Lopo sestavite v skladu z
navodili v priloženem
priročniku z navodili.

Szerelje össze a fészert a
mellékelt használati
útmutatóban leírtak szerint.

Verankern Sie das Gerätehaus
sicher am Boden, um zu
verhindern, dass es bei
starkem Wind umgestoßen
oder weggeweht wird.

Anchor the shed securely
to the ground to prevent it
from being knocked over or
blown away in strong
winds.

Ancrez solidement le hangar au
sol pour éviter qu'il ne soit
renversé ou emporté par des
vents violents.

Ancorare saldamente il
capannone al terreno per
evitare che venga rovesciato
o portato via dal vento forte.

Veranker de schuur stevig in de
grond om te voorkomen dat
deze bij harde wind omvalt of
wegwaait.

Ancle el cobertizo de forma
segura al suelo para evitar que
lo derriben o lo lleven los
vientos fuertes.

Přístřešek bezpečně
ukotvěte k zemi, abyste
zabránili jeho převrácení
nebo odfouknutí při silném
větru.

Sigurno pričvrstite šupu za tlo
kako je ne bi prevrnula ili
otpuhao jak vjetar.

Lopo varno pritrdite na tla, da
preprečite, da bi jo močan
veter prevrnil ali odpihnil.

Rögzítse biztonságosan a
fészert a talajhoz, nehogy
felboruljon vagy elfújja erős
szélben.
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